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Yukarıda “Giriş” sekmesinin altında yer alan stilleri seçerek makalenizi dergi şablonuna uyumlu hale getirebilirsiniz. Bu sayfayı kendi bilgilerinizle doldurup, ikinci sayfadan itibaren orada yer alan sıraya göre makalenizi oluşturabilirsiniz.
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Önemli Uyarılar
1. Makale çok yazarlıysa her bir yazar Dr. Ünvanına sahip olmalıdır. Ayrıca muhakkak katkı beyanı formu doldurulmalı, oranlar %50-%50 şeklinde eşitlenmemelidir. 
2. Yazar künyesi kaydedilirken kurumsal mail adresi kullanılmalıdır.
3. Yayına hazırlanan bir çalışma; kitap bölümü, yayımlanmamış bildiri metni ile yüksek lisans veya doktora tezinden üretilmişse mutlaka çalışmanın ilk sayfasında bu husus belirtilmelidir.
4. Makalenin Öz ve Abstract’ı her ikisi de 350-500 kelime bandında olacak şekilde yazılmalıdır. Abstract, Öz’ün tam tercümesi olmalıdır. Öz/Abstract kısmında; araştırmanın konu, kapsam, önem, amaç ve yöntem ile ulaşılan temel sonuçlara yer verilmelidir. Öz/Abstract, tek paragraf hâlinde yazılmalıdır. Öz metninde yer alan Türkçe olmayan özel isim (din, mezhep, şahıs, sûre vb.), kitap adı ve kavramların yazımında Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi’nin kullanımına uyulmalıdır. İngilizce (abstract) metninde yer alan özel isimler, kitap adları ve kavramların yazımında ise Encyclopaedia of Islam’ın 3. edisyonu dikkate alınmalı ve Çeviri Yazı/Transkripsiyon Alfabesi kullanılmalıdır.
5. Makalenin giriş kısmında literatür değerlendirmesi yer almalı, konu ile ilgili doktora tezleri ve Cumhuriyet İlahiyat Dergisi’nde yayınlanmış makaleler hususen dikkate alınmalıdır. Ayrıca bu bölümde makalenin literatürde hangi boşluğu doldurduğu net bir şekilde açıklanmalıdır.
6. Dipnot ve Kaynakça’daki eser künye bilgilerinin İsnad’a uygunluğu konusunda titiz davranılmalıdır. 
7. Makalenin problematik çerçevesi ve bir iddiası olmalıdır. Özette geçen konu, kapsam, önem, amaç ve yöntem Giriş bölümünde genişletilmelidir.
8. [bookmark: _GoBack]Makale hacmi, başvuruda 9.000 kelimeyi; yayında (revizyonlarla birlikte) 10.000 kelimeyi geçmemelidir. İngilizce makaleler için başvuruda 12.000 yayında 13.000 kelime sınırı uygulanmaktadır.

